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MANDÁTNA ZMLUVA 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších právnych predpisov (ďalej v texte len „Obchodný zákonník“)  

(ďalej v texte tiež ako „zmluva“) 
 

I. 
ZMLUVNÉ STRANY 

 
MANDANT:   
Názov:  Obec Zalužice 
Sídlo:   Zalužice 270, 072 34 Zalužice 
Zastúpený:  Ing. Tomáš Čeklej, starosta 
Bank. spojenie: SK14 5600 0000 0042 9316 6001 
IČO:   00326046 
DIČ:   2020742735 
(ďalej len „mandant“) 
 
MANDATÁR:  
Názov:  Project Advisor s. r. o.  
Sídlo:   Štúrova 485/15, 073 01 Sobrance 
Zastúpený:  Mgr. Erik Džurina, LL.M., konateľ  
Bank. spojenie: SK53 1100 0000 0029 4414 0931 
SWIFT:  TATRSKBX    
IČO:   54 962 960 
DIČ:   2121843658 
Zapísaný v:  Obchodnom registri Obchodného registra Mestského súdu Košice, 

oddiel Sro, vložka č. 55380/V 
(ďalej len „mandatár“) 
(ďalej každý jednotlivo aj ako „zmluvná strana“ a spoločne ako „zmluvné strany“)  
 

II. 
VÝCHODISKOVÉ PODKLADY A ÚDAJE 

 
Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy je požiadavka mandanta zabezpečiť služby a činnosti 
externého riadenia projektov (spracovania a administrácia podania žiadosti na základe 
príslušnej výzvy). 
 

III. 
PREDMET PLNENIA 

 
3.1 Pre účely tejto zmluvy sa zabezpečením služby a činnosti externého riadenia projektov 

rozumie záväzok mandatára, za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, za odplatu pre 
mandanta, v jeho mene a na jeho účet, komplexne zabezpečiť: 
3.1.1 činnosť projektového manažéra, a to najmä: 

a) spracovanie a administrácia podania žiadosti na základe výzvy 
Environmentálneho fondu, s názvom: VÝZVA č. B-1/2024 na predloženie 
žiadostí o poskytnutie dotácie na podporné programové aktivity, oblasť: 
OCHRANA A VYUŽÍVANIE VÔD (B), link k výzve: 
https://envirofond.sk/wp-content/uploads/2023/10/Vyzva-B-1-2024.pdf ,  
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b) príprava dokumentácie v rozsahu potrebnom na prípravu projektu vedúceho ku 
konkrétnym možnostiam uchádzať sa o finančné prostriedky najmä z 
programov Európskej únie, Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej Republiky, 
Nórskych fondov, Environmentálneho fondu, grantov a pod. 

c) nastavenie interných procesov tak, aby boli v súlade s manuálmi a riadiacou 
dokumentáciou na čerpanie fondov,  

d) kontrola dokumentácie súvisiacej s čerpaním fondov (zmluvy, faktúry a pod.), 
e) reportovanie príslušným orgánom poskytujúcim čerpanie, 
f) poskytnutie podpory a plnej súčinnosti pri prípadnej žiadosti o doplnenie 

podanej žiadosti podľa bodu a) tohto bodu,  
g) ostatné konzultácie súvisiace s projektom. 

 
IV. 

ČAS PLNENIA 
 
4.1. Zmluva sa uzatvára na 7 mesiacov od účinnosti tejto zmluvy. Obidve zmluvné strany 

môžu ukončiť zmluvný vzťah výpoveďou bez udania dôvodu s 1-mesačnou 
výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po 
doručení výpovede. 
 

4.2. Mandatár začne s poskytovaním služieb bezodkladne po prijatí objednávky od 
mandanta. Lehoty poskytnutia jednotlivých služieb určí mandant v objednávkach 
s ohľadom a primerane charakteru a zložitosti objednaj služby. 

 
4.3. Mandant sa zaväzuje vytvoriť podmienky na to, aby mandatár mohol v dohodnutom 

rozsahu činnosti definované v čl. III tejto zmluvy riadne a včas splniť. Mandant sa 
zaväzuje za uvedené činnosti zaplatiť mandatárovi odplatu v dohodnutej výške. 

V. 
ODPLATA 

 
5.1 Mandant zaplatí mandatárovi za poskytnuté služby odmenu stanovenú podľa skutočne 

poskytnutých služieb.  
 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že celková odmena za služby poskytnuté na základe tejto 
zmluvy neprekročí výšku 800,- EUR s DPH (ďalej aj ako „maximálna cena"), pričom 
táto suma bude čerpaná podľa jednotlivých objednávok zadaných mandantom. 
Mandatár uvádza a mandant berie na vedomie, že mandatár nie je platcom DPH.  

 
5.3 V cene uvedenej v zmluve sú zahrnuté všetky ekonomicky oprávnené náklady súvisiace 

s poskytovaním služieb, náklady na dopravu, primeraný zisk mandatára, náklady 
vyplývajúce z podnikateľského rizika mandatára ako aj ostatné náklady súvisiace 
s predmetom zmluvy tu bližšie neuvedené.  

 
5.4 Finančný limit je možné meniť len na základe písomného dodatku odsúhlaseného 

oboma zmluvnými stranami na základe iných relevantných dôvodov, majúcich 
preukázateľne vplyv na cenu. 

 
5.5 Cena za požadovanú službu je dohodnutá v súlade s ustanovením § 2 zákona č. 18/1996 

Z. z. - Zákon Národnej rady Slovenskej republiky o cenách a vyhlášok, ktorými sa 
vykonáva tento zákon o cenách.     
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VI. 
SPÔSOB A FORMA PLATENIA 

 
6.1 Dohodnutá odmena (cena) mandatára za služby podľa zmluvy bude uhradená na 

základe faktúry vystavenej mandatárom. 
 

6.2 Faktúra vystavená v zmysle tejto zmluvy musí obsahovať všetky náležitosti ustanovené 
podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení, údaje 
v zmysle Obchodného zákonníka a iných príslušných právnych predpisov, údaje v 
zmysle tejto zmluvy, číslo tejto zmluvy a číslo bankového účtu uvedené v článku I. tejto 
zmluvy. 
 

6.3 Mandatár zašle mandantovi faktúru minimálne v dvoch vyhotoveniach najneskôr do 20 
dní odo dňa prevzatia predmetu plnenia mandantom. 

 
6.4 Lehota splatnosti faktúry je 30 dní od doručenia faktúry mandantovi. 
 
6.5 Mandant zodpovedá za úplnosť a pravdivosť odovzdaných podkladov, ako aj za to, že 

skutočnosti v nich uvedené zodpovedajú realite a sú bez právnych chýb. 
 

 
VII. 

OSTATNÉ USTANOVENIA 
 
8.1. Obe zmluvné strany sa zaväzujú zachovať mlčanlivosť o akýchkoľvek poskytnutých 

údajoch a informáciách, okrem informácií, ktoré je potrebné zverejniť podľa zákona. 
 

8.2. Mandatár bude pri zabezpečovaní činností podľa čl. III. tejto zmluvy postupovať 
s odbornou starostlivosťou. Svoju činnosť bude mandatár uskutočňovať v súlade so 
záujmami mandanta a podľa pokynov, zápisov a dohôd oprávnených pracovníkov 
zmluvných strán. 

 
8.3. Mandant a mandatár sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli 

zverené zmluvným partnerom nesprístupnia tretím osobám, bez písomného súhlasu 
zmluvného partnera a tieto informácie nepoužijú pre iné účely, ako pre plnenie 
podmienok tejto zmluvy. 

 
8.4. Mandatár vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať činnosť v rozsahu čl. III tejto zmluvy.  
 
8.5. V rámci svojho spolupôsobenia sa mandant zaväzuje, že v rozsahu nevyhnutne 

potrebnom na vyzvanie poskytne spoluprácu pri zadovážení podkladov, upresnení, 
vyjadrení a stanovísk, ktorých potreba vznikne v priebehu plnenia tejto zmluvy. 

 
8.6. Mandant poskytne mandatárovi pre potrebu spracovania súťažných podkladov 

relevantné podklady, dokumenty a informácie (najmä opis projektu, a pod.). 
 
8.7. Ak niektorá zmluvná strana (ďalej len „porušujúca Zmluvná strana“) poruší svoj 

záväzok podľa tejto zmluvy, zaplatí druhej zmluvnej strane (ďalej len „dotknutá 
Zmluvná strana“) za odstúpenie od zmluvy jednorazovú zmluvnú pokutu, spolu pre 
všetky porušenia záväzkov, v sume 90,00 EUR (slovom deväťdesiat eur). 
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8.8. Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 8.8 vznikne iba za podmienky, že na 

zaplatenie zmluvnej pokuty porušujúcu Zmluvnú stranu dotknutá Zmluvná strana 
písomne vyzve. Zmluvná pokuta je splatná do 15 dní odo dňa doručenia výzvy na 
úhradu zmluvnej pokuty porušujúcej Zmluvnej strane. Tým nie je dotknutý nárok 
dotknutej Zmluvnej strany na náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu. 
Zmluvná strana, ktorej vznikne nárok na zmluvnú pokutu podľa tohto bodu Zmluvy, je 
oprávnená od Zmluvy odstúpiť. 

 
8.9. Za omeškanie mandatára s riadnym poskytnutím objednanej služby tvoriacej predmet 

predmetu plnenia má mandant nárok na sankciu vo výške 0,05 % zo zmluvnej ceny za 
každý deň omeškania. Omeškanie s riadnym dodaním predmetu plnenia trvajúce viac 
ako 14 dní sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a oprávňuje mandanta na 
odstúpenie od Zmluvy. 

 
8.10. Za omeškanie mandanta  so zaplatením odmeny alebo jej časti, má mandatár nárok na 

zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej sumy za každý deň omeškania. 
 
8.11. Všetky prípadné spory vyplývajúce z tejto zmluvy, alebo súvislosti s ňou, budú 

zmluvne strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo 
dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa riadia ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a subsidiárne ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ďalšími 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 
8.12. V prípade podstatného porušenia tejto zmluvy je odstupujúca strana oprávnená od 

zmluvy odstúpiť, ak to písomne oznámi druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu 
po tom, čo sa o tomto porušení dozvedela. Zmluvné strany označujú porušenie tejto 
zmluvy za podstatné tiež ak:  
a)  je voči jednej zo zmluvných strán vyhlásené konkurzné konanie alebo ak  

   jedna zo zmluvných strán vstúpila do likvidácie, 
b)  mandatár poskytuje služby v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy,  
c)  si zmluvná strana, napriek predchádzajúcemu písomnému upozorneniu, riadne 

a včas neplní svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy, predovšetkým v prípade ak 
neposkytuje riadne a včas súčinnosť potrebnú na včasné a riadne splnenie 
povinností podľa tejto Zmluvy. 

 
8.13. V prípade odstúpenia od zmluvy zo strany mandanta zostáva zachované právo 

mandatára na úhradu služieb, ktoré v súlade s touto zmluvou riadne a včas 
preukázateľne poskytol mandantovi. 
 

8.14. Oznámenie o odstúpení musí byť podpísané štatutárnym orgánom odstupujúcej 
zmluvnej strany a nadobúda účinnosť dňom jeho doručenia do sídla druhej zmluvnej 
strany uvedeného v tejto zmluve.  

 
8.15. Pred uplynutím dohodnutej doby trvania zmluvy možno Zmluvu ukončiť písomnou 

dohodou zmluvných strán.  
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VIII. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
9.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboch zmluvných strán a účinnosť v deň 

nasledujúci po dni jej zverejnenia podľa platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky. 
 

9.2. Meniť a dopĺňať túto zmluvu je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú 
platné, ak budú riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. 

 
9.3. Obidve zmluvné strany sa zaväzujú svojím podpisom, že si zmluvu prečítali, 

porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 
 

9.4. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (dvoch) vyhotoveniach, z ktorých jedno si ponechá 
mandant a jedno mandatár. 

 
9.5.   Nakoľko mandant je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám v platnom znení, zmluvné strany súhlasia s tým, že zmluva, 
objednávky a daňové doklady súvisiace so zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, 
ktorý pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ustanovení ust. § 5a a § 5b. Za tým účelom mandatár udeľuje 
mandantovi súhlas na vykonanie potrebných úkonov týkajúcich sa zverejnenia 
uvedených dokumentov. 

 
9.6.   Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek formálne oznámenie alebo iná formálna 

korešpondencia, musia byť vykonané písomne alebo elektronickou komunikáciu a 
odoslané druhej zmluvnej strane prostredníctvom doporučenej pošty alebo elektronickej 
schránky. 

 
9.7. Zmluvné strany potvrdzujú, že táto zmluva bola uzatvorená slobodne a vážne, určite a 

zrozumiteľne, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu so 
zmluvou k nej pripájajú svoje podpisy. 

 
9.8. Práva a povinnosti zmluvných strán neupravené v tejto Zmluve sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných a účinných v Slovenskej republike. Zmluvné strany sa dohodli, že 
všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti so Zmluvou, vrátane sporov o jej platnosť, 
výklad alebo ukončenie budú prednostne riešiť vzájomnými zmierovacími rokovaniami 
a dohodami.  

 
V .............................., dňa .......................  V .............................., dňa .......................
   
 
  
 
_________________________________  __________________________________ 
Mandant      Mandatár 
Obec Zalužice                                                            Project Advisor s.r.o. 
v zast. Ing. Tomáš Čeklej, starosta obce   v zast. Mgr. Erik Džurina, LL.M., konateľ 


